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Прсдмст . Сагласност  за  ратификацију  споразума , тражи  cc  

Y складу  са  чланом  16. Закона  о  поступку  закључивања  и  
извршавања  међ "ународних  уговора  ("Сл . г-ласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Споразум  између  Савјета  министара  Босне  и  Херцсговине  ii  Владс  
Рспублике  Србије  о  сарадњи  у  области  заштитс  животнс  срединс  и  
одрживог  развоја . Споразум  jc потписао  г: Мирко  Шаровић , 
мииистар , спољне  трговинс  H  cкoнoмcкнx односа  БиХ , 04. новсмбра  
2015. годинс  у  Сарајсву . 

Буду$и  да  је  Министарство  спољне  трговине  i-i економскиас  односа  
БиХ  надлежно  за  провођење  поступка  за  закључивање  овог  споразума , 
молимо  вас  да  на  састанке  вашик  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  
представника  Предсједништва  БиХ , као  предлагача ;  позовете  и  
представника  Министарства  који  заступницима , односно  делегатима  
може  дати  све  потребне  информације  0  споразуму . 

C поштовањем , 
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BOSNA 1 HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БOCHA И  ХЕРЦЕГОВИНА  
Минвстарство  exocтpaxiix нослова  

Sarajevo, 7. 1.2016. 
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Predmet : Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izme đu Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Srbije o suradnji u родгисји  zaštite okoliša i 
održivog razvoja 	 . 

Dostavlj'ато  prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazurna izme đu Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i V1ade Republike Srliije o suradnji a родтисји  zaštite okoliša i održivog 
tažvoja, potpisan u Sarajevu 4. studenog 2015. godine, na hrvatskome, srpskom, bosanskom i 
srpskom jeziku. 

Podsjećamo da ic Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 3. redovitoj sjednici, održanoj 11. 
veljače 2015 godine, prihvatilo navedeni sporazum i za njegovo potpisivanje ovlastilo, Mirka 
Šarovi ća, ministra vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 37. sjednici, održanoj 30. prosinca 201Š. godine, 
utvrdilo prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog sporazuma. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji Sporazuma 
između Vijećaministaгa Bosne i Hercegovine i V1ade Republike Srbije o suradnji u родгисји  
zaštite okoliša i održivogxazvoja. 

MFA- BA- MPP 
Broj: 08/1-22-05-2-37079-3/15 
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S poštovanjem, 

Pbliisala 2l Sлглlеvо, те1:(+-387'33)'281-100: Елн :. (+38733)472-188-  Мусллл  2. Сарлгсоо ;,тел :  (+38733)  281-1 00 . Флксг (+387 33) 472 -188 



CПOPAЗYM 

ИЗМЕТгУ  

CABJETA MИИИCTAPA БОСИЕ  И  ХЕРЦЕГОВИПЕ  

H 

ВЛАДЕ  РЕПУБЛИКЕ  СРБИЈЕ , 

O '  

САРАДЊИ . Y ОБЛАСТИ  ЗАШТИТЕ  ЖИВОТИЕ  CPEДИИE H ОДРЖИВОГ  
PAЗBOJA 



Савјет  министара  Босне  и  Херцег 0вине  и  Влада  Вепублике  Србије  (у  даљем  тексту : 
Стране ), 

Свјеснн  регионалних  и  глобалних  питања  везаних  за  прирОду  и  животну  средину ; 
неопходности  да  се  траже  трајна  и  раци0нална  рјешења  путем  међународне  сарадње , 
потребе  јачања  националних , институцибналних  H  кадр0вских  капацитета  путем  
ефикасне  међународне  сарадње  пa свим  нивоима ;  као  и  значаја  координације  
заједничких  активности  двију  земаља , и  имајући  у  виду  чињеницу  да  обје  земље  
заједнички  теже  да  приступе  ЕвропскОј  унији ; 

Ha  основу  циљева  и  принципанаведених  у "Агенди  21", усвОјеној  на  Конференцији  0 
животној  средини  и  развоју  одржан 0ј  у  Рио  де  Жанеиру , Бразил  (1992) и  у  складу  са  
зввршним  д0кументима  са  Свјетског  самита  0 0држивом  развоју , Јоханезбург  (2002); 

Свјеснн  одговОрности  обезбјеђивања  услова  за  здраву  и  очувану  животну  ередину  за  
садашње  ii  будуће  генерације ; 

Узгаиггјуh гг  у  обзир  чињеницу  да  ефекти  акцидената  и  индустријских  хаварија  могу  
имати  прек 0граничне  посљедице ; и  

Уб ;је lјенгг  да  је  сарадња  између  ,двије  Стране  у  области  заштите  животне  средине  и  
одрживог  развоја  од  обостране  к0ристи  и  да  he  омогућити ' развој  пријвтељскик  односа  
између  двије  земље ; 

Договориле  су  се  сљедеће : 

Члан  1. 
(Начин  сарадње ) 

Стране  ће, у  складу  ca  њиховим  могуfiн0етима , развијđти  .билатералну  сарадњу  у  
0бласти  заштите  животне  средине  и  Одрживог  развоја , xa ocitbвy једнаке  H заједничке  
користи . 	 . 

Члан  2. 
(Области  сарадн ,е) 

Стране  he сарађивати  у  сљедећим  Областима : 

1. Прен0с  евр0пског  звконодавства  у  Области  заштите  живОтне  средине ; 
2. Климатским  промјенама ; 
3. Зaштити  ваздуха , в0да  (управљање  и  третман  отпадних  вода) и  земљишта ; 
4. Управљању  и  третману  чврстОг  отпада ; 
5. Управљању  и  третману  хемикалија ; 
6. Оиувању  природе  и  заштити  биодиверзитета  и  геодиверзитета ; 
7. ОбразОвању  у  области  зđштите .животне  средине ; 
8. Било  које  друге  области  заштите  животне  ередине  ii 0држив 0г  развоја , 

прихватљиве  за  обје  Стране . 

Члан  3. 
(Облици  сарадње ) 

Сарадња  између  Страна  у  оквиру  0в0г  Споразума  0двијаће  се  иутем  сљедећих  облика . 



1. Припрему  и  реулизуција  зуједничких  пројеката ; 
2. Рузмјену  нуучно -тсвничкик  информуција  и  материјулу  0 истраживањима  и  

рузвојним  уктивностимв , као  и  најбољим  нучинима  ;управљања  животном  
средином ; 

3. Размјена  искустуву  и  мđтеријала  у  преносу  EY зуконодувства  и  имплементацији  
директива  Европске  уније , међународних  конвенција  и 'спорузуму  из  области  
зуштите  животне  средине  H одрживог  развоја ; 

4. Размјена  посјету  стручњука ; ,научиика , дслегуција  и  учесника  обука ; 
5. Зуједничка  организуција  семинуру , радионица  и  састунуку  којима  he  

присуствовути  научници , стручњаци  и  друге  зуинтересоване  стране ; 
6: Оствли  облици  сурудње , прихватљиви  за  обје  Струне , који  he  ce заједнички  

договорити . 

Члан  4. 
(Подстицујне  уктивноств ) 

Стране  he  подстицати  институције , организације  и  предузећа  у  облусти  заштите  
животне  средине  у  својим  земљама  да  успостављају  и  рузвијују  међусобис  директне  
контакте .. 

Члан  5. 
(Координутори ) 

Y циљу  координације  спровођев ;а  активности  на  основу  овог  Спорузума , Стране  he  
основати  Зуједничку  комисију  у  чији  састув  he  свака  од  Струну  ду  именује  no  tpu 
члана ,  H TO  из : Министурства  пољопривреде  и  зуштите  животне  средине  Републике  
Србије , саједне  стране , и  Министурству :спољне  трговине  и  економских  односа  Босне  и  
Херцеговине  и  ентитетских  министурстуву  надлежних  зу  зуштиту  животне  средине , са  
другс  струне . 

Заједничка  комисију  he одржувати  састанке  најмуње  једном  годишње , наизмјенично  у  
Босни  и  Херцсговини 'и  Републици  Cpбиjи _. 

Министарства  из  става  1. овог  члана  he рузмијенити  спискове  својих  стручњака  који  
раде  у  одређеним  областима  заштите ;животне  средине ;  у  циљу  успостављуњу  директне  
комутгикације . 

Члун  6. 
(Финунсијску  средству ) 

Заједничке  активности  ,у  оквиру  oвor Спорузума  ревлизовуће  се  у  складу  са  
финунсијским  могућностима  Страна  и  законодавством  својих  земаааа . Ако  cc не  
договоре  другачије , свака  Страна  сноси  саму  своје  тррошкове  извршавања  уктивности  у  
оквиру  oвor Слорузуму . 

Члун  7. 
(Тумучење  Спорузуму ) 

Одредбе  из  овог  Споразума  неће  имати  утицаја  на  прувв  и  обавезе  Струна  које  
проистичу  од  било  којих  билатералних  H мултилатерулних  споразума , чије  су  чланице  
Стране  овог  Спорузуму . 



Члан  8. 
(Споровп ) 

Евентуални  спорови  који  cc  односе  i-ia тумачсње  примјене  овог  Споразума  биће  
рјешавани  искључиво  кроз  директне  лреговоре  између  Страна . 

Члан  9. 
(Дистрибуцпја  информација ) 

Y складу  са  законодавством  двије  земље , уз  пристанак  Страна , резултати  i-i 
информације  проистекле  из  сđрадње  у  оквиру  Споразума  могу  бити  доступне  и `тренгој  
страни . 

Члан  10. 
(Измјене  и .допуне  Споразума ) 

Yз  заједнички  пристанаи  обје  Стране , могуће  је  вршити  изгијене  или  допуне  овог  
Споразума  путем  закључивања  Протокола ;  који  су  саставни  дио  овог  Споразума , и  који  
ступају  на  снагу  у  складу  са  процедуром  нвведеном ' у  члвну  11. овог  Споразума . 

Члан  11. 
(Опште  одредбе ) 

1. Овај  Споразум  ступа  на  снагу  на  дан  лријема  посљедњег  лисменог  обавјештења  
којим  Сгране  обавјештавају  једна  другу ;  преко  дипломатских  канапа , о  
завршетку  својих  правних  процедура  неопходних  за  ступвње  на  снагу  овог  
Спорвзума . 

2: Овај  Споразум  је  закључен  на  лериод  од  пет  (5) година  и  његовđ  важност  Ке 'се  
аутоматски  продужити  на  сљеде lги  период  од  пет  (5,) година , осим  ако 'једна  од  
Страна  не, обавијести  другу  у  писаном  облику , преко  дипломатсих  канала ; 0  
својој  намјери  да  га  раскине . 

3. Раскид  овог  Споразума  xeћe утицати  на  рсализđцију  текунгих  пројеката  и  
програма  сарадње  започетих  у  складу  св  Споразумом  прије  његовог  раскида . 

4. Свако  неслагање , које  може  проистенiи  из  тумачења  или  имплементације  овог  
Слоразума , биће  ријешено  дипломатским  путем . 

Потписано  у  Сарајеву , дана  04.11. 2015. године , y no  двa (2) истовјетна  примјерка  на  
службеним  језицима  Босне  и  Херцеговине  (срнском , хрватском  и  босанском  језику ) и  
Републике  Србије  (српском  језику ), npii чему  су  сви  текстови  једнако  аутентични . 

ЗA CABJET MИИИCTAPA 
	

ЗA BЛAДY 
БОСИЕ  И  ХЕРЦЕГОБИ IIЕ 

	
РЕПУБЛИКЕ  СРБИЈЕ  

Мирко  ШаровиБ 
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